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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1955-1956.

9 NOVEMBER 1955.

WETSONTWERP
tot wIJzlgmg en aanvulling van de wetgeving

betreffende de huisvestinq.

I. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER VAN ELSLANDE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 1'.1.
(Subamendcrnent op het amendement van de heer Major. -

Zie Stuk n' 325/6.)

Na 9", een nieuw lid toevoeqen dat luidt als volgt:
il: Elk percee! en deel van percee! waat' geen huis ioerd

opgericht binnen de vijf jaar na de eiqendomsoeruretoinq,
moet, op eenuoudiqe aanvraag van de belenqliebbende aan
de otoeqete eiqenaor of diens erfgenamen iuotden terugge~
geven, zonder notetiële of teqistretiekosten en tegen een
prijs gelijk aan de prijs van afstand, gebeurlijk aangepast
aan de normale waardestijging der onroerende goederen,
vastgesteld door de bevoeqde ontvenqer der reqistretie en
domeinen. »

Art. 17.

De tekst van § '1 vervanqen door wat volgt:
« Artikel 8 toordt door de oolqende bepaling vervangen:
» Art. 8. - § 1. De Staat neemt te zijnen leste de aan-

passinqs-, uitrustinqs- en sanerinqsurerken van de wegen,
met inbeqrip van de instelleties voor umter-; qes- en electri-
citeitsooorzieninq, evenals van de aanplantingen ;

» 1. wanneereen bouunrennootsclisp in dienst van het
algemeen, cen qemeente of een commissie van openbere
onderstand ecn nieuwe wijk optlcht,
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Chambre
des Représentants

SESSION 1955-1956.

9 NOVEMBRE 1955.

PROJET DE LOI
modifiant et complétant la législation relative

au logement.

1_ - AMENDEMENTS
PRÉSENTÉS PA'R M. VAN ELSLANDE

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Art, li.
[Sous-amendement à l'amendement de M. Major. -

Voir Doc. n" 325/6.)

Après le 9°, ajouter un nouvel alinéa libellé comme suit:
« Toute parcelle ou partie de parcelle où, dans [es cinq

ans de son acquisition, il n'a pas été construit d' habitation
doit, â la simple demande de l'intéressé, adressée à r anczen
propriétaire ou il ses héritiers, être restituée sans frais de
notaire ou d'enregistrement, et au prix de la cession, adapté
éventuellement à l'augmentation normale de [a valeur des
biens immeubles, et fixée par le receveur compétent de l'en-
registrement et des domaines. »

Art. 17.

Remplacer le texte du § 4:par ce qui suit:
« L'article 8 est remplacé par la disposition suivante

» Art. 8. - § 1. L'Etat prend à sa charge les travaux
d'aménagement, d'équipement et d'assainissement de la voi#
rie, y compris les installations de distribution d'eau, de
gaz et d'électricité, ainsi que les plantations :

» J. en cas de création d'un nouveau quartier par une
société immobilière de service public, par une commune ou
par une commission d'assistance publique;
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» 2. Ivanneer een aantal indioiduen zich groeperen om
samen een aantal œoninqen voor eigen gebmik te bouu/en,
op oootweetde :

» a) dat elk individuee! boutoplan elsmede het geheel van
het te bouu/en complex door de provinciale dienst voor
de stedebouio wordt goedgekeurd; .

» b) dat aan alle ooorweerden, zowel betreffende de
opperulskte !Jan het bouurperceel, de betooonbere opper-
olekte !Jan het huis els die betreffende de eigeneer, gesteld
bi] de besluiten van de .Regent van 12 en 14 Augustus 1918
betrel [ende het verkrijgen van een premie om niet, vol-
daan is:

» 3. wanneer een street geopend ioerd op vootumeule :
» a) dat de gemeente of de Commissie van Openbere

Onderstend eiqenear is van de aan de straat pelende
bouu/qcond:

"» b) dat een oerkaoelinqsplen is opgesteld en goedge-
keutd met inachtneming van de voouoeerden ooorziea bij
de besluiten van de Regent van 12 en 11 Augustus 1948·
betrel [ende het bekomen !Jan een premie om niei tot het
verwerven van een woning;

» c) dat het openbesr bestuur-eiqeneer de verbintenis
aangaat die gronden uitsluitend te verkopen aan burgers
die van een premie om niet tot het verwerven van een
woning kunnen genieten, onder het uitdrukkelijk beding
uoot het openbaet bestuur de bouwgronden te verkopen
aan de esnkooppttjs, gebeurlijk aangepast aan de normale
waardestijging der onsoeeende goederen en, vastgesteld
door de beuoeqde ontvenqer der repistretle en domeinen
en onder het uitdtukkelijk beding voor de koper binnen
het jaar na de aankoop van de grond de bouunoerken te
hebben aangevangen;.

» d) .dat het gebrek aan woningen in die gemeente door
de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin ioecd
etkend. » "

»§ 2. Werken en gebouwen van gemeenschappelijk nut
kunnen eveneens door de Steet ten leste iootden genomen
volgens bi] koninklijk besluit vast te leggen modeliteiten, op
eduies van het Nationaal lnstituut eoor Huisvestinq.

» § 3. De werken vetmeld onder § 1 worden uiiqevoerd
door het of de gemeentebesturen op tuier grondgebied de
huizen ioorden gebouwd, onder toezicht van de provincie
en het Rijk.

» De werken oermeld onder § 2 urotden uitgevoerd door
de instelling die de wijk botuut, mits goedkeuring en ioe-
zicht van de prooincie en het Rijk. »

[2 J

» 2. lorsqu'un certain nombre d'individus se groupent en
vue de construire conjointement un nombre d'habitations
pour leur usage personnel, â condition:

» a) que chaque plan individuel de construction, ainsi
que l'ensemble du ccmplexeè. construire, ait été approuvé
par le service provincial de l'urbanisme;

» b) qu'il soit satisfait â toutes les conditions aussi bien
à celles concernant la superficie du terrain ci bâtir, la super-
ficie habitable de l'habitation qu'iJ celles ayant trait au
propriétaire et prévues par les arrêtés du Régent du 12
et du 14 août 1948 relatifs à roctroi de primes à fonds
perdus;

» 3, lorsqu'une rue est ouverte, à condition :
» a) que la Commune ou la Commission d'Assistance

publique soit propriétaire du terrain ti bâtir attenant à la
rue;

~ b) qu'un plan de lotissement ait été établi et approuvé,
compte tenu des conditions prévues par les arrêtés du
Régent des 12 et 14. août 1948 relatifs ci l'octroi de
primes à fonds perdus en vue de racquisition d'habita-
tions;

~ c) que" radministration publique propriétaire s'engage
à vendre ces terrains exclusivement aux personnes pou-
vant bénéficier d'une prime à fonds perdus en vue de
l'acquisition d'une habitation, sous la réserve expresse pour
radministration publique de vendre les terrains ci bâtit au
prix d'achat, adapté éventuellement à l'augmentation nor-
male de la valeur des biens immeubles et fixé par le rece-
veut compétent de renregistrement et des domaines, et
SO/IS la réserve expresse pour l'acheteur d'avoir entamé
les travaux de construction dans l'année de l'achat du
terrain;

» d) que la pénurie d'habitations dans cette commune
ait été reconnue par le Ministre de la Santé Publique et
de (a Famille.

» § 2. L'Etat peut également prendre à sa charge des
travaux et constructions d'intërêt collectif, suivant des mode-
lités ci fixer par arrêté royal. sur Levis de l'Institut netio-
nal du Logement.

:t § 3. Les travaux prévus au § 1 sont exécutés par l'ad-
ministration communale (ou les administrations commu-
nales) sur le territoire de laquelle (ou desquelles) les habi-
tations sont construites, sous le contrôle de la province et
de l'Etat.

" Les travaux prévus au § 2 sont exécutés par l'orga~
nisme qui construit le quartier, moyennant approbation et
contrôle de la province et de l'Etat. »

R. VAN ELSLANDE.



II. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE TAEYE

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

1. -- In 2° b. na het woord:
« ligging »,

het woord:
« soort ».

invoeqen.
VERANTWOORDING.

De aard van de bouwgrond ls van uitzonderlijk belanq. onder meer
omwille van de invloed op de bouwkostcn, de vrijwaring der land-
bouwqronden, enz,

2. - Het 3".vervangen door wat volgt:
« met de hulp van de beooeçâe openbete besturen en

rekeninq houdend met de iuetten en de besluiten inzeke
stedebcuw, volqens de behoeîten en de noodwendiqheden,
loceliseiienormen voot de te boutven oolksuioninqen ooor
te stellen, »

VERANTWOORDING.

Vooreerst dien t gewe:>;en te worden op ecn tegenstrijdigheid tussen
de Franse en de Vlaamse tckst, aanqenornen door de Commissie.

In de Vlaamse tekst slaan de woorden « met de hulp van de open-
bare besturen ». op het oprnaken van de locallsauenormen. In de
Franse tekst slaan dezelfdc woorden op het bouwcn van woningen.
Wij geven de voorkeur aan de Vlaamse vcrsie, doch stellen voor,
verrnits nergens de terrn ~ localisatienormen » wordt omschreven, in
de tekst zelf de noodzakelijke medewerking te onderlijnerï van de
bcvoeqde opcnbare hesturcn, die in dit geval dikwijls de gemeentelijke
of provinciale overhcid of de dlensten voor stedebouw van het
Minrsterie van Openbare Werken zullen zijn. Bovendien stcllen wc
voor, ten cinde leclerc twij lcl weg te nemen, in de tckst zelf te voor-
ztcn dat de voorqcstclde locallsatlenorrnen geen inbreuk mogen maken
op de bestaande wetqevinq lnzake stedebouw. Zo niet is er gevaar
voor dat het nationaal instituut bij hct voorstcllen van de localtsatie-
norrncn in de plaats trecdt van het bestuur voor stedebouw. Het zou
bovcndien nuttig zijn de terrn « localisatienormen » nauwkeurig te
ornschrijven.

3. - In 5°, derde en vierde reqel, de woorden t

« te ondernernen en te bevorderen »,

vervangen door de woorden:
« te ondernemen, aan derden tee te oertroiuoen en te

bevorderen. »
VERANTWOORDING,

De wet moet hct mogelijk maken dat hct Instituut bepaaldc werken
op dit gebied aan bcstaandc studic- en ouderzoekinqstnstelllnqcn of aan
spcclalisten die geen dccl ultmaken van het Instituut, toevcrtrouwt.

4. - In 9° de laatste volztn vervangen door volqende
tekst :

« De onder dit stelsel qebouiode woningen moeten echter
na het oetstrijken van de proefperiode te koop gesteld toot-
den aan de bouunneutscheppiien in dienst van het algemeen
o] Ban pertlculieren die voor deze eenkoop, overeenkomstig

[ 3 ] 325 (1954-1955) - N. 7.

II, - AMENDEMENTS
PRÉSENTaS PAR M. DE TAEYE

AU TEXTE
ADOPTÉ PAR LA COMMISSION.

Article premier.

1. - Au 2°, b, après le mot:

li: situation»,
intercaler les mots:

« de la nature "Jo.

JUSTIFICATION,

La nature du lerrain il bâtir présente un int(rêt primordial.
notamment en raison de son incidence sur le coüt de la construction.
de la sauvegarde des terrains agricoles, etc.

2. - Remplacer le 3° par ce qui suit:
« de proposee des normes de localisation des habitations

- il construire avec raide des pouvoirs publics compétents,
selon les besoins et les nécessités et compte tenu des lois
et arrêtés en matière d'urbanisme. »

JUSTIFICATION.

Notons tout d'abord une contradtctton entre le texte français el le
texte néerlandais adoptés par la Commtssion,

Dans le texte néerlandais, les mots te mel de hulp van de openbare
besturen " se rapportent à l'établissement des normes de locahsatton,
Dans le texte français, ces mêmes mols ont trait à la construction
des habitations. Bien que nous préférions la version néerlandaise, nOUS
proposons, étant donné que le texte ne dit pas ce qu'il faut entendre
par « normes de localisation "Jo, de souligner dans le texte même la
collaboration indispensable des pouvoirs publics compétents, qui en
l'occurrence seront souvent les pouvoirs communaux ou provinciaux,
ou les services de l'urbanisme du Minislère des Travaux Publics.
Au surplus. pour éviter toute équivoque, nous suggérons de prévoir
dans le texte même que les normes de localisation proposées ne peuvent
porter atteinte à la législation existante en matière d'urbanisme. S;non on
risquerai t de VD;,. l'Institut national. en proposant les normes de loca-
lisation, sc substituer it l'administration de J'urbanisme. En outre. il
serait utile de préciser les termes ¢ normes de localâsation l>_

3, - Au 5°, première ligne, remplacer les mots:
«: de: poursuivre et de promouvoir :t,

par les mots:
« de poursuivre, de confier à des tiers et de promouvoir. »

JUSTIFICATION.

La loi doit permettre à l'Institut de confier certains travaux it des
organismes d'études et de recherches ou il des spécialistes n'apparte-
nant pas à l'Institut.

4 Au 9·, remplacer la dernière phrase par le texte
suivant:

« Toutefois, les habitations construites sous ce régime
devront être offertes en vente à la fén de la période d'expé-
rimentation aux sociétés immobiiières de service pubCic ou à
des particuliers bénéficiant, conformément à l'article 2 de la
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ertikel 2 oande rvet vtm 29 Mei 1918, gewijzigd doot erti-
kel 16 van onderheoiqe toet, een ptemie of een vetminderinq
van de interest op de hypothecaire leningen van de Staat
bekomen, De ooorkeut dient gegeven aan de bouiooennoot-
scheppen in dienst van het algemeen. De petticulieren
genieten bi] aankoop van een woning te koop gesteld 'door
het Nationaal lnstituut van dezelfde oerminderinq van
reqistretierechten en van notsriêle erelonen als bi] de esn-
koop van een iooninq te koop gesteld doot een erkende
bouuroennootschup in dienst van het algemeen. »

VERANTWOORDING.

Het amendement heeft tot doel te verhinderen dat de door het
Instituut te koop gestelde woningen, ingeval de bouwvennootschappen
in dienst van het alqcmcen zich aan de zaak niet interesseren, zouden
opqekocht wordcn door personen met de bedoeling ze verder te ver-
huren of te verkopen.

Verder schijnt het redelijk aan de particulieren die van de prernie
kunnen qenleten, dczelfde voordelen te geven bi] eventuele aankoop
van een woning gebouwd door het Instituut, als bi] de aankoop van
een woninq behorende aan een erkende bouwrnaatschappi].

Art. 1bis [nieuio ),

Een artikel Ibis invoeqen, dat luidt als volgt:
« In het kedet [Jan de taak opgedragen doot het eerste

ertlkel, zel het Nationaal Instituut voor de H uisoestinq bin-
nen la maanden na het iruoetkinotteden [Jan deze wet aan
de Minister van Volksgezondheid en van het Gezin ooor-
leggen: een verslag hoiulende een ooorstel van semenotde- .
ninç, oereenvoudiqinq en {lanpassing van al de wettelijke
en edministretieoe beschikkingen inznke huisuestinq.

» De meeireqelen voor te siellen in uituoerinq [Jan dit
artikel zullen onder meer en bi] voorrang bettekkinq heb-
ben op :

» 1. Het bepelen van de begrippen «minoermoqend pet-
soon » en « goedkope woningen en iooanoertrekken » of van
een, meer aan de sociale eoolutie beentiooordend beqrip,
dat uerbend houdt met de persoon of de woning en de keuze
van een geschikte term die deze beqrippen dekt.

» 2. De financiële voordelen die inzake huisvesting door
de Staat worden toeqekend,

» 3. Het zooeel mogelijk eenvormiq maken van de voor-
waarden en modeliteiten waaronder oootdelen en hulp van
staatswege worden uerleend inzake huisoestinq:

» 1. De aanpassing van bouurproqremmes en van de
boutoplennen aan de specifieke behoeften van de gezinnen;

» 5. De [uisie omschrijving van het ioerktetrein en het
object van iedet huisoesiinqsorqsnisme;

» 6. Het in ouereensiemminq brengen van de werking
der plaatselijke en gewestelijke erkende meetschappiien met
de pleetselijke en gewestelijke behoeften.

» V oor de studie van de pun ten hierbooen uoot.zien zullen
de belanghebbende ocqenismen en mestscheppijen geraad-
pleegd worden. »

VERANTWOORDING.

In de mcmorte van toelichting op hct ontwerp wordt op overtui-
qcndc wijze geplrit voor de oprichting van cen Nationaal Instituut
voor de Hu-svcstinq, tcn clnde ecn antwoord te vindcn op de vragen
vcrmcld op bladzljde 6 van de rnemor:e. en cn-Icr meer om te weten
wclkc wijzigingen in de wctqcvinq moeren aangebracht worden en
wclkc teqcrnoetkornlnqcn de Staat zal verlcnen, Het schijnt dan ook
redclük in p'uats van nu ree-ls op de wcrkzaaml-edcn van het Instituut
vooruit te lopcn en qcdccltclljkc wijzigingen aan de wetqevlnq aan te
brenqcn cen concrcte opdracht te qcvcn aan her Instltuut, qebonden
aan een bepaaldc terrnijn, ten cinde de hcrvormtnq en de vercenvoudl-
ging van de wetqcvcnde en adrninlstrntleve bcschikklnqen te laten
voorbcrcldcn.

[ '1 ]

loi du 29 mai 1918, modllié par l'article 16 de la présente loi,
d'une prime ou d'une réduction d'intérêts des prêts hypothé-
caires accordés par l'Etat. La préférence devra être donnée
aux sociétés immobilières de service public. Pour rachat
d'une habitation offerte en vente par l'Institut national. les
particuliers bénélicient de la réduction des droits d' enregis-
trement et des honoraires notariaux prévue pour rachat
d'une habitation offerte en vente par une société immobilière
agréée de service public, »

JUSTIFICATION.

. Le présent amendement tend ä empêcher que les habitations offertes
en vente pal' l'Institut. au cas où les sociétés immobilières de service
public s'en désintéressent, ne soient acquises par des particuliers dans
l'intention de les donner en location ou de les revendre,

D'autre part, il semble logique d'accorder aux particuliers pouvant
bénéficier de la prime. les mêmes avantages lors de rachat éven-
tuel d'une habitation construite par l'Institut que ceux prévus
pour l'achat d'une habitation appartenant à une société immobilière
agréée.

Art. tbés (nouveau).

Insérer un article Ibis, libellé comme suit ;
« Dans le cadre de la mission dont il èst chargé par r ar-

ticle premier, l'Institut national du Logement adressera.
dans les dix mois de l'entrée en vigueur de la présente loi.
au Ministre de la Santé Publique et de la Famille: un rap-
port portant proposition de coordination, simplification et
adaptation de toutes les dispositions légales et edministre-
lives en matière de logement.

» Les mesures à proposer en exécution du présent article
porteront entre autres et par priorité sur:

» 1. La définition des notions de « personne économique-
ment faible» et de « habitations et logements à bon marché»
ou d'une notion correspondant mieux à l'évolution sociale et
relative à la personne ou à l'habitation, et le choix d'un
terme approprié couvrant ces notions;

» 2. Les avantages financiers accordés par l'Etat en
matière de logement;

» 3, L'uniformisation dans la mesure du possible des
conditions et modalités d'octroi d'avantages et d'aide par
l'Etat en matière de logement;

» 4. L'adaptation des programmes et plans de construc-
tion aux besoins spécifiques des familles;

» 5. La délimitation exacte du cerrain d'actioité et de
l'objet de chaque organisme de logement;

» 6. L'adaptation de l' activité des sociétés agréées locales
et régionales aux besoins locaux et régionaux,

» Pouf l'étude des points prévus ci-dessus, les sociétés et
organismes intéressés seront consultés. »

JUSTIFICATION.

L'exposé des motifs du projet plaide de façon persuasive en faveur
de I<J création d'un Institut National du Logement, en vue de trouver
une réponse aux questions énoncées il la page 6 de l'exposé des motifs,
notamment quelles sont les modifications il apporter il la législation
et quelle sera l'intervention de l'Etat. Dès lors, il semble raisonnable,
aLL lieu de préjuger dès maintenant des travaux de l'Institut et d'apporter
à la législation des modtftcatlons partielles, de charger l'Institut d'une
mission concrète, dans un délai déterminé, en vue de préparer la
slmpltflcatlon des dispositions Iéqlslatlvcs et administratives.



In die omstandigheden moet nu cnkel de verlenging van de wettcn
van 29 Met 1948 en van 15 April 1919 worden voorqesteld en kunnen
de artikels in verband met de wijzigingen aan de andere wetten
geschrapt worden.

Indien dit amendement wordt aanqenomen, hetqecn ons loqisch
schtint. dan moetcn de artikels Il. 12. 13. 14. IS, 17 (behalve § 3).
t8. 19. 20. 21. 22. 24 en 25 geschrapt worden omdat de daarin voor-
gestelde wijzigingen dan voorbarig zijn. Blijven in dit geval alleen
li: behouden de cerste tien arnkels, hel artikel 16, § 3 van artikel 17
en een gedeelte van artikel 23.

Art. 3.

I. -- Het eerste lid aanvullen met wat volgt:
« Ondee de leden van de Hoge Raad zullen minstens zes

leden benoemd ioorden uit vertegenwoordigers van de Huis-
oest ingsin stellinqen:

» zes leden uit oecteqeruooordiqers van de erbeideisorqe-
nisaties;

» zes leden uit oerteqentuootdiqers van endete beroeps-
of technische orqenlsetles,

» zes leden uit vertegenwoordigers van de openbare
bestuten, »

VERANTWOORDING.

Voor de benoeming van de leden van de Hoge Raad menen we dat
de voorqestclde wijze te strak is, te weinig vrljheid laat aan de Koning
die zal qebonden zijn door cm dubbele lijst voorgedragen door de
Raad zelf en tevcns te weinig waarborg btedt voor een volwaardige
vertegenwoordiging van al de betrokken mlddens in de Hoge Raad.

Dl' hernicuwing der rnandaten op voorstcl van degenen die lid z ijn,
loopt gevaar na l'en zckere tijd cen c1ichering van de Raad vo.qcns ;-'Iil

oorspronkelijke samenstelling te veroorzaken zonder rnoqclljkheid van
de vernieuwing en aanpassing die een sociaal studie- en opzoekinqs-
organisme rcqelrnattq nodlç heeft. Wij stellen dus voor de benoemmq
van de lcden aan de Koning ovcr te laten doch in de wet te voorzien
dat een bepaald aantal mandaten aan vertegenwoordigingen van de
verschilllende betrokken rniddens moet toegewezen worden. Dit sys-
tccrn lijkt ons het beste om een ernstige coördinering van de huis-
veslingpolitiek door te voeren.

De voorzrene samenstelling hcantwoordt overiqens aan de verklarinq
van de Mintster van Volksqezondheld en van het Gezin daarorntrcnt in
de Comrnissie algelegd.

2. - De tekst van het tweede lid vervangen door wat
volgt:

« Het Beheerscomité besteet uit de ooorzittcr, de tioee
onderocorzltters en vier leden (Jan de Hoge Raad. De uoor-
zitter, de tioee ondecooorzitters en de overige leden van het
Beheecscomité ivorden eenqestekl door de .f{oning onder de
kandideten die door de Hoge Raad hiervoor op een drIbbele
lijst voorgedragen toorden, Hun mandaat eindigt met hun
mandaat els lid van de Hoge Raad en is hernieuwbaar. »

VERANTWOORDING.

De W'Jzlglng aan hct twccde lid bcooqt allecn de bepalingen bctre]-
Icndc hct Bchcerscornlté. zoals die voorkomen in de tckst van de
Commtssie. te bchoudcn en te qrocpercn. Het is inderdaad ccn waarborg
\'001' de goede werking van hct Instituut dat hct Beheerscomité het
vcrtrouwcn qcnict van de Hoge Raad. Allccn wordt bijgevoegd ccn
bcpalinq orntrcnt de duur van hct mandaat van lid van het Bchcers-
comité. daar in de tckst van de Commissie daaromtrcnt ntcts bcpaald ls
en hct dus twijlclachtiq blijlt ol de vernieuwing van het mandant van
lid van de Hoqc Raad ook automatisch de verlenging van hct mandaat
van lid van hct Behecrscomlté mcebrcnqt, dan wcl ol dit mandaar
moct hernieuwd worden volqcns de procedure voor de ccrstc benoeming
als lrd van het Bchecrscornlté.

3, --- Het derde lid weqlaten,

VERANTWOORDING.
Zie onder 1.
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Dans ces conditions, il suffirait de proroger les lois des 29 mal 1948
et IS avril 1949 et de supprimer les articles se rapportant aux modi-
fications apportées aux autres lois,

En cas d'adoption de cet amendement. ce qui nous semble
logique, il faudra supprimer les articles Ll, 12. 13. 14, 15, 17 (sauf
le § 3). 18. 19, 20, 21, 22, 24 et 25. parce qu'alors les modifications
qui y sont proposées sont prématurées. Dans ce cas, ne seraient main-
tenus que les dix premiers articles, l'article 16. le § 3 de l'article 17
et une partie de l'article 23.

Art. 3.

1. - Compléter le premier alinéa par ce qui suit :
« Parmi les membres du Conseil supérieur, six au moins

seront nommés parmi les représentants des établissements
du logement;

» six membres parmi les représentants des organisations
ouvrières;

» six membre; parmi les représentants cl'autres orqeni-
settons professionnelles ou techniques;

» six membres parmi les représentants des administra-
tions publiques. »

JUSTIFICATION,

Nous estimons que la modalité proposée pour la nomination des
membres du Conseil supérieur est trop rigide. qu'elle laisse trop peu
de liberté au Roi qui sera lié par une liste double présentée par le
Conseil même ct qu'en outre elle n'offre pas assez de garanties pour
une représentation adéquate de tous les milieux représentés au sein du
Conseil supérieur.

Le renouvellement des mandats sur proposition de ceux qui en lont
partie, risque après un certain temps de clicher le Conseil suivant sa
composition initiale, ce qui exclut la possibilité du renouvellement et
de J'adaptation dont un organisme d'études et de recherches sociales
a régulièrement besoin. C'est pourquoi nous proposons de laisser au
Roi le soin de désigner les membres, tout en prévoyant dans la loi
qu'un nombre déterminé de mandats sera attribué à des représentants
des divers milieux intéressés. Ce systeme nous semble le meilleur en
vue de réaliser une sérieuse coordination de la politique en matière
de logement.

La composition prévue répond d'ailleurs il la déclaration faite à ce
sujet en Commission par le Ministre de la Santé Publique et de la
Famille.

2. - Remplacer le texte du deuxième alinéa par ce qui
suit:

« Le Comité de gestion est composé du président, des
deux vice-présidents et de qua/re membres du Conseil supé-
rieur. Le président, les deux vice-présidents et les autres
membres du Comité de gestion sont désignés par le R.oi
parmi les candidats présentés à cet effet sur une liste double
par le Conseil supérieur. Leur mandat expire en même temps
que leur mandat de membre du Conseil supérieur et est
renouvelable. »

JUSTIFICATION.

La modification au deuxième. alinéa a pour seul objet de maintenir,
ca les groupant, les dispositions relatives au Comité de gestion, telles
qu'elles figurent au texte de la Commission. En effet, c'est une garantie
pour le bon lonctionnement de l'Institut si le Comité de gestion a la
confiance du Conseil supérieur. Nous ajoutons simplement une
disposition relative à la durée du mandat de membre du Comité
de gestion, le texte de la Commission ne prévoyant rien à cc sujet
ct que, par conséquent, le doute subsiste si le renouvellement du mandat
de membre du Conseil supérieur entraîne automatiquement le rcnouvel-
lemcnt de celui de membre du Comité de gestion ou bien si ce mandat
devra être renouvelé suivant la procédure prévue pour la première
nomination comme membre du Comité de gestion.

3. - Supprimer le troisième alinéa.

JUSTIFICATION.
Voir sub J.
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4. - De tekst van het vierde Iid wijzigen als volgt:
« De eerste mnsl tuordt een derde der leden benoemd

voor een termijn van twee jaar en een snder derde ooot
een termijn van vier iunr. ))

VERANTWOORDING,
Dezelfde ais voor het cerste amendement op dit arttkcl.

Art. 14.

I. - In § 1, de tekst van 3· wijzigen als volgt:
« 3° het bouwen. voor zover de erkende vennootschap-

pen haar bouwprogramma niet verwezenlliken. van corn-
plexen volkswoningen met inbeqrip van in deze complexen
gelegen gebouwen of gedeelten van gebouwen van gemeen-
schappelijk belang, die nuttig of noodzakelijk zouden blij-
ken voor zouer geen andere openbare instellinqen met het
optichten ervan kunnen belest worden: de Nationale Maat-
schappij vertrouwt het beheer van die woninqen of van die
gebouwen of gedeelten van gebouwen van gemeenschap-
pelijk belang toe of staat het af aan erkende rnaatschap-
pijen. Zij kan evenwel er zelf het beheer van waarnemen
zolang de akte van lastgeving of afstand niet is opqe-
maakt. 7>

VERANTWOORDING,
iJ) De tekst van de Commisste laat toc aan de, Nationale Maatschap-

pij ook in complcxen die .door plaatsclijkc of qcwesteliike bouwven-
nootschappen werdcn opgericht gebouwen van gerr:eenschappelijk
belanq te bouwcn, zelfs tegen de wil in van deze vcnnootschappen.
Derqelijke toestand zou aanleldtnq kunncn geven tot erqe konfhkten
tussen de gewesteliike en de Nationale Maatschappij, zodat het wense-
lijk is de bevoeqdheld van de Nationale Maatschappij te beperken tot
het inrichten van de gemeenschappelijke diensten in de woninqcom-
plexen die 7.iJ zelf bouwt.

bl Wanneer de Nationale Maatschappij gebouwen van maatschap-
pelijk of gemeenschappelijk belang mag bouwen, zoals het ontwerp
voorstelt, dan mag zij ook qcbouwen van maatschappelijk belang
oprichten die niet van gemeenschappelijk belanq zijn. hetqccn o.i, aan-
leiding kan geven lot rnlsbruiken, Door hct voorqestelde amendement
bliilt het mogelijk voor de Nationale Maatschappi] alle qebouwen van
gemeenschappelijk belanq op te richtcn dus ook die van sociaal belanç
op voorwaarde dat dit sociaal belang geml'enschappelijk is,

cl Het ontwerp voorzlet nergens wat men onder "gcb;:lU\w!l van
maatschappelijk of gemt:'t:'nschappdijk bclanq » dien; \<' vcrstaan. De
huidiqe tekst geeft de indruk dat het zou moqclijk zijn zclfs de oprich-
ting te verplichten van kinderkrihben. speelplcinen, postqebouwen en
derqelijke. waarvan de bouwkostcn het bcdraq der huishurcn aan-
ztenlijk zou vcrhoqen. De russcnkomst van de Nationale Maatschappij
zou moeren beperkt blijven tot bet oprlchtcn van cll' dtcnsten van
gemeenschappelijk belang waarvoor gewoonlijk geen andere opcnbarc
dlcnsten instaan.

2. -- In zelfde § 1, het s· en het 1" wcqlaten,

VERANTWOORDING.
Er bcstaan cen rccks tradition de instcllinqen die in fdte gespeciali-

sccrd zijn in het vcrstrckkcn van leninqen voor hel bouwen, kopcn of
lnrichten van gebouwen. Hct is bijgevolg nuttcloos de activiteit van
deze rnaatschappi] die voor dcrqclijke verrichtingen op een zeer rijke
ondervinding kan stcuncn. zi] het dan ook rnaar gedeeltelijk over te
dragen aan rnaatschappijcn die tot nu toc cnkcl qcspcciallseerd zijn in
het bouwcn van woningen en woonwijken.

Tc meer is zulks overbodiq omdat daardoor ccn gan~ nlcuwr- adrni-
nistratic voor die verrichtingen moet uitqcwcrkt en opqericht worden.
Het Is ons inzicns bcter de bestaandc krcdictinstcllinqcn van speciale
voorschotten te vcorzten. voor leningen voor aankoop van een volks-
woning bij ccn bouwmaatschappi], zoals dit trouwens nu, tot ledcrs
bevrcdtqinq. in dl' praktijk hct geval ls, Hct ls dan cvcnccns overbodiq
deze rnaatschappijcn voor huisvcstinq te machtigen l"vensverzt:'keringen
te doen afsluiten voor derqclijkc lcninqcn.

J. - In § 6, het laatste lid weqlaten,

VERANTWOORDING,
In principe moeren de cvcntuelc aanrnocdiqinqcn tocqckcnd door de

Staat de algemene regel zijn, en de tusscnkomst van de Cornmlssic

[6 l

4. - Modifier comme suit le texte du quatrième alinéa:
« Pour la première fois. un tiers des membres sont nom-

més pour un terme de deux ans. un autre tiers pour un
terme de quatre ans. »

JUSTIFICATION,
Comme pour le premier amendement à cc! article.

Art. 14,

1. - Au § I, modifier comme suit le texte du 3° :
« }" de construire, dans la mesure où les sociétés agréées

ne réalisent pas son programme de construction. des ensem-
bles d'habitations sociales. y compris les immeubles ou
parties d'immeubles d'intérêt collectif situés dans ces ensem-
bles et qui seraient utiles ou nécessaires, pour autant que
d'autres établissements publics ne puissent être chargés de
leur construction; la Société nationale confie ou cède la
gestion de ces habitations ou de ces immeubles et parties
d'immeubles d'intérêt collectif à des sociétés agréées. Elle
peut toutefois en assumer elle-même la gestion, aussi lonq-
temps que l'acte de mandat ou de cession ne sera pas
établi. »

JUSTIFICATION,
a) Le texte de la Commission permet à la Société nationale de con-

struire également des immeubles d'intérêt collectif dans les ensembles
créés par des sociétés de construction locales ou régionales, ct ce même
contre la volonté de ces sociétés." Cette situation pouvant entrainer de
graves conflits entre la société réqionale et la Société nationale, il serait
souhaitable de limiter la compétence de la Société nationale à l'arnéna-
qemcnt des services collectifs dans les ensembles d'habitations qu'elle
construit elle-même.

b) Si la Société nationale peut construire des immeubles d'intérêt
social ou collectif, comme le propose le projet, elle peut également
ériger des immeubles d'intérêt social qui ne sont pas d'intérêt collectif.
cc qui nous semble dl' nature à engendrer des abus. L'amendement
proposé permet à la Société nationale de construire tous les immeubles
d'intérêt collectif. clone également ceux d'intérêt social, ,à condition
que cet intérêt social soit collectif,

c) Le projet précise nulle part ce qU11 faut entendre par «des immeu-
bles d'intérêt social ou collectif », Le texte actuel donne l'impression
qu'il serait possible d'imposer la construction de crèches, terrains de
jeu, bâtiments postaux et autres. dont les frais de construction entrai-
neraient une augmentation considérable des loyers. L'intervention de la
Société nationale devrait se limiter à l'organisation de services cl'intérêt
collectif qui ne sont pas assurés habituellement par cl'autres services
publics.

2, - Au même § I, supprimer le 5° et le 7·,

JUSTIFICATION.
Il existe une série d'organismes traditionnels qui sont en fait spécia-

lisés dans l'octroi de prêts 11 la construction, l'achat ou l'aménagement
d'immeubles, Il serait donc inutile de transférer, même partiellement,
l'activité de ces sociétés, qui ont acquis une grande expérience des
opérations de ce genre, à des sociétés qui sc sont uniquement spécialisées
jusqu'à présent dans la construction d'habitations et de quartiers rési-
dentiels.

Cette modification est d'autant plus superflue qu'elle exigera la rnlse
sur pied et l'organisation d'une administration entièrement nouvelle.
Il nous semble préférable d'accorder aux organismes de crédit existants
des avances spéciales "pour l'octroi de prêts en vue de rachat d'une
habitation modeste appartenant " une' société immobilière, comme cela
sc fait d'ailleurs à l'heure actuelle, à la satisfaction générale. De même,
il est également superflu d'autoriser ces sociétés de logement à faire
contracter des assurances sur la vic pour les prêts en question,

3. - Au § 6, supprimer le dernier alinéa.

JUSTIFICATION,
En principe, les encouragements éventuels consentis par l'Etat doivent

rtre 111 règle générale, l'intervention de la Commission d'Assistance



van Openbare Ondcrstand urtzonderhjk zijn, en uitsluitend voorbc-
houden aan behoeftiqe personen.

De Commissre van Openbare Ondcrstaed. dic vcrqoedinqen toestaat,
zou zelf moeten voorzicn dat deze reruqbetaald worden in geval er
teqemoetkornïnqen van de Staat worden verleend.

Art. 17.

I, - In § 1, litrera c, de woorden e

« Nationale Maatschappi] voor huisvesting»
weqlaten,

VERANTWOORDING.

Dit amendement hanqt sarnen met ons vicrdc amendement op arti-
kel 14 [weqlaten van § I. S" en 7").

2. - « In Eine » van § 1, de woorden:
« en aan de grote gezinnen :t

weqlaten.
VERANTWOORDING.

Er bestaat ecn gespecialiseerd technisch organisme voor lenlnqen
aan grote gezilmen dar volledige bevrediging schenkt n.m, hel Woning-
fonds van de Bond der kroostrijke gezinnen. Het is om practische
redenen wenselijk dat dit organisme haar werkzaamheden zou voort-
zetten. Indien de tekst van de Commissie zou aanvaard worden zou dit
orqamsme geen reden van bestaan meer hebben daar er ecn dubbel
gebruik zou ontstaan.

3. - In § 4, het eerste lid van artikel 8 aanvullen met
wat volgt:

« De Koning kan bij de opriclrting van ten minste 25 met
oolksiooninqen gelijkgestelde woningen onder voortoeerde
die hij bepeeld besluiien de! de Staat dezet[de werken te
zijnen leste zal nemen. »

VERANTWOORDING.

Er bestaat nu cen ongelijkheid tusscn eigenaars van woningen
gekocht van een erkende bouwrnaatschappi] en eiqenaars van woningen
gebouwd door ecn qemecntcbestuur, een opcnbare instelling of een
eiqenearscooperatief. In het eerste geval qenieten de bewoners het
voordcel van ge bctalinq door de Staat van de aanpassinqs-, uitrustlnqs-,
en sanerlnçswerken van de wegcn. en in de andere gevallen niet. Toch
nemen talrijke gemeentebesturen het initiilticf om voor de bewoners
van hun gemeenten woonwijken op te richten, waarvoor dan de kesten
van de weqeniswerken, de kostprljs van de wonmqen in gevoelige mate
vermeerderen.

Herhaaldelijk wcrd rccds aanqedronqcn ondermcer door de Katho-
liekc Werklledcnbondcn op een wijziging in deze tocstand. Ook het
Algemeen Belqisch Vakverbond hccft zich op haar laatste congres ult-
qcsproken teri voordcle van de eiqenaarsccoperatieven,

Anderzuds is het cen van de takcn van hct Instituut de kostprijs-
verlaging te bevordercn. Her is alqemcen geweten en er wordt nog
stecds op aangedrongen dat cen coördinatie van het Privaat initiatief
daartoe in zeer ruirne mate kan bijdraqen. Door de mogelijkheid te
laten, de voordelcn van de wet Brunfaut toe te passcn op de eigenaars-
cooperaticvcn en de wonlnqbouw langs de gemeentebesturen, zal men
de coördinatie van hct privaat initiatief in de hand werken. Volgens
de voorqestclde formulering bestaan er geen mogelijkheden voor even-
tuele rnisbruikcn vcrmits de Koninq de voorwaarden voor het ten Iaste
nemen der werken kan bcpalen, Het amendement bevat trouwcns slechts
ccn moqclijkhcid en geen vcrplichtinq.

Art. 21.

De tckst van dit artikel vervangen door wat volgt:
« Het Bestuurscomité van de Nationale Maatschappij

voor hulsvestinq bestaat uit ceT! uoorzitter en tien beheer-
dets. Onder lien ioorden vijf beheetdcrs benoemd door de
Koninq en vijf gekozen door de vergadering van de ondcte
eendeelhoudets dan de Staat. )

VERANTWOORDING.

/I) Ecn uitbrcldtnq van het aantal behr crders Is geen voldocndc
rcdcn om hct Bcstuurscornué volledig te vcrnieuwcn.
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publique restant l'exception et étant réservée exclusivement aux
indigents.

La Commission d"Assistance publique qui accorde des indemnités
devrait prévoir die-même que celles-ci seront remboursées en cas
d'interventions consenties par l'Etat.

Art. 17.

I. - Au § 1, littera c. supprimer les mots:
" à la Société nationale du logement :t.

JUSTIFICATION.

Cet amendement constitue le corollaire de notre quatrième amende-
ment a l'article 1'1 (supprimer le § I. S'et 7·).

2. - « In fine)} du § 1, supprimer les mots:

" et aux familles nombreuses ~.

JUSTIFICATION.

Il existe un organisme technique spécialisé dans l' octroi de prêts
aux familles nombreuses et qui donne entière sausfaction : le Fonds
du logement de la Ligue des familles nombreuses. Pour des raisons
pratiques. il est souhaitable que cet organisme puisse continuer son
activité. Si le texte de la Commission était adopté, cet organisme
n'aurait plus de raison d'être, car il ferait double emploi.

3. - Au § 4, compléter le premier alinéa de l'article 8
comme suit:

« En cas de construction d'au moins 25 habitations essi-
mitées il des habitations sociales, le Roi peut décider, dans
les conditions qu·il détermine, que l'Etat prendra les mêmes
travaux il sa charge. »

JUSTIFICATION.

Actuellement, il existe une inégalité entre les propriétaires d'habi-
tations achetées IJ une société de constructions et les propriétaires
d'habitations construites par une administration communale, un éta-
blissement public ou une société coopérative de propriétaires. Dans
le premier cas, les habitants bénéficient du paiement par l'Etat des
travaux daménagement, d'équipement et d'assainissement de la voirie;
dans les autres cas. ils n'en profitent pas, Cependant, de nombreuses
administrations communales prennent l'Initiative de créer pour leurs
communes des quartiers résidentiels où les frais des travaux de voirie
augmentent notablement le prix de revient des habitations.

A plusieurs reprises déjà, il a été insisté, notamment par les Ligues
Ouvrières Chrétiennes. pour que cette situation soit modifiée, Lors
de son dernier congrès; la Fédération Générale du Travail de Belgique
s'est prononcée également en faveur des coopératives de propriétaires.

D'autre parr, l'une des lâches de J'Institut consiste à favoriser ia
réduction du prix de revient. Il est de notoriété publique, - et l'on y
insiste sans cesse. - qu'une coordination de l'initiative privée con-
tribueralt largement à la réalisation de cet objectif. En permettant
d'appliquer les avantages de la loi Brunfaut aux coopératives de pro-
priétaires ct â la construction de logements par l'Intermédiaire des
administrations communales, l'on favorisera la coordination de l'initia-
tive privée. Le texte proposé prévient les abus éventuels, puisque Je
Roi peut fixer les conditions de prise en charge des travaux. L'amen-
dement ne prévoit d'ailleurs qu'une possibilité, et non pas une obligation,

Art. 21.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:
« Le Conseil d'administration de la Société nationale du

logement est composé d'un président et de dix administre-
teurs. Parmi ceux-ci, cinq administrateurs sont désignés par
le Roi et cinq sont élus par l'assemblée des actionnaires
autres que l'Etat. »

JUSTIFICATION.

li) Une augmentation du nombre des administrateurs ne constitue
pas un motif suffisant pour renouveler entièrement le conseil d'admi-
nistration.
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b) Waarom ntet de bevoegdheid laten aan de alqernene vergadering
zelf een aantal beheerders te benoernen, zoals dit lot nu toe het geval
was 7

Art, 25.

Het eerste lid weqlaten.

VERANTWOORDING.

Ook het voorwerp, de rechten en verplichtinqen. de actiemlddelen en
de werkinqsreqelen van de Nationale Maatschappij voor huisvesting
en de Nationale Maatschappl] voor de kleine landeigendom dlent gere-
qeld door de Wetgevende macht en niet dcor de Uitvoerende macht.

Waarom wordt in dit ontwerp zo uitvoerig gehandeld over de
Nationale Maatschappij voor huisvestlnq en niet over de Nationale
Maatschappi] voor de kleine landeiqendorn 7

[8 J

b) Pourquoi ne laisserait-on pas Je pouvoir à l'iJSsemblée générale
de nommer elle-même un certain nombre d' administrateurs. comme
c'ëratr le cas jusqu'à présent?

Art. 25,

Supprimer le premier alinéa.

JUSTIFICATION.

Iiconvient que les objectifs, drous et obligations ainsi que les moyens
d'action et les règles de foncëonnement de! la Société nationale du loge-
ment et de la Société nationale de la petite propriété terrienne soient
réglementés par le Pouvoir législatif et non pas par le Pouvoir exécutif.

Pourquoi ce projet s'étend-il si longuement sur la Société nationale
du logement et non sur la Société nationale de la petite propriélé
terrienne?

A. DE TAEYE.
G. ENEMAN,
A. VERLACKT.
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